
Serie 800/ Gr.80

GOLFARO GIREVOLE CON ANELLO 
SWIVEL EYE BOLT WITH RING  
ANNEAU DE LEVAGE EMERILLON À SPHÉRE AVEC ANNEAU ORIENTABLE
ANSCHLAG WIRBEL DREHBAR

Misura
Size
Mesure
Abmessung

DxL mm
0,3t - M10x18
0,5t - M12x18
0,5t - M12x25

1,12t - M16x20
1,12t - M16x30
1,12t - M20x30

2t - M20x30
3,15t - M24x30
5,3t - M30x35
5,3t - M30x45

8t - M30x35
8t - M30x45
8t - M36x54

10t - M36x50
10t - M36x54
10t - M42x50
10t - M42x63
15t - M48x60
15t - M56x78

mm
30
30
30
30
30
30
40
48
65
65
75
75
75
95
95
95
75
95
95

mm
30
30
30
30
30
30
34
40
40
40
50
50
50
70
70
70
50
70
70

Kg
0,480
0,500
0,500
0,530
0,530
0,530
1,050
1,630
2,230
2,230
5,300
5,300
4,720
10,000
10,000
10,000
4,940
10,000
10,000

SW

Peso
Weight
Poids
GewichtA

Codice
Code
Code
Code

mm
13
13
13
13
13
13
16
19
20
20
22
22
22
30
30
30
22
30
30

B

mm
46
46
46
46
46
46
57
70
65
65
90
90
90
120
120
120
90
120
120

C

mm
50
50
50
50
50
50
61
68
80
80
95
95
95
130
130
130
95
130
130

E

mm
105
105
105
105
105
105
131
153
165
165
205
205
205
280
280
280
205
280
280

H

mm
38
38
38
38
38
38
50
58
75
75
100
100
85
120
120
120
85
120
120

D1

800

92

Misura
Size
Mesure
Abmessung

0,3t - M10x18
0,5t - M12x18
0,5t - M12x25

1,12t - M16x20
1,12t - M16x30
1,12t - M20x30

2t - M20x30
3,15t - M24x30
5,3t - M30x35
5,3t - M30x45

8t - M30x35
8t - M30x45
8t - M36x54

10t - M36x50
10t - M36x54
10t - M42x50
10t - M42x63
15t - M48x60
15t - M56x78

0,3
0,5
0,5
1,12
1,12
1,12

2
3,15
5,3
5,3
8
8
8
10
10
10
10
15
15

0,6
1
1
2
2
2
4

6,3
10,6
10,6
12,5
12,5
12,5
15
15
15
15
25
25

0,45
0,75
0,75
1,6
1,6
1,6
3

4,75
8
8
12
12
12
15
15
15
15

22,5
22,5

45-60° 45-60°

Working Load Limit W.L.L.(t)

0°

Codice
Code
Code
Code

C8000031018
C8000051218
C8000051225
C8000101620
C8000101630
C8000102030
C8000202030
C8000302430
C8000503035
C8000503045
C8000803035
C8000803045
C8000803654
C8001003650
C8001003654
C8001004250
C8001004263
C8001504860
C8001505678

1,2
2
2
4
4
4
8

12,5
21,2
21,2
25
25
25
30
30
30
30
50
50

0°

0,3
0,5
0,5
1,12
1,12
1,12

2
3,15
5,3
5,3
8
8
8
10
10
10
10
15
15

90°

0,6
1
1
2
2
2
4

6,3
10,6
10,6
16
16
16
20
20
20
20
30
30

90°

0,42
0,75
0,75
1,5
1,5
1,5
2,8
4,25
7,1
7,1
11,2
11,2
11,2
14
14
14
14
21
21

0-45°

0,63
1,1
1,1
2,36
2,36
2,36

4
6,3
11,2
11,2
16,8
16,8
16,8
21,2
21,2
21,2
21,2
31,5
31,5

0-45°

1 braccio
Single leg
1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

1 braccio
Single leg
1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs
3/4 brins
3/4 Stränge

Avvitare con chiave
To be screwed with appropiate spanner
A visser avec clef
Mit Schraubenschlüssel aufschrauben

Misure speciali su richiesta
Special sizes on demand
Mesures spéciales sur demande
Sonderaßmessungen/Sonderlängen auf Anfrage

Posizionabile a 360°- 
Autoallineante per una omogenea distribuzione del carico
Can be positioned at 360°-
Self-aligning for a homogeneous load distribution
Orientable à 360°-
Alignement automatique de la pièce pour une répartition
homogène de la charge
360° Drehbar -
Selbsteinstellung für eine homogene Lastverteilung

Coefficiente di sicurezza: 4 in tutte le direzioni di carico
Safety ratio: 4 in all directions
Coefficient de sécurité: 4 dans toutes les directions
Sicherheitsfaktor: 4 in alle Richtungen der Traglast

Connessioni 
Connections
Connexions
Verbindung

C8000031018
C8000051218
C8000051225
C8000101620
C8000101630
C8000102030
C8000202030
C8000302430
C8000503035
C8000503045
C8000803035
C8000803045
C8000803654
C8001003650
C8001003654
C8001004250
C8001004263
C8001504860
C8001505678

VERIFICA DELL’IDONEITA’ ALL’UTILIZZO PER

GOLFARI GIREVOLI ART. 800

Prima di ogni utilizzo verificare che:
1) i golfari siano esenti da difetti di usura, corrosione, cricche o

deformazioni evidenti 
2) i carichi da sollevare siano conformi alle portate per i quali 

i golfari sono stati progettati (le portate sono indicate sia 
sui golfari che sulle istruzioni d’uso)

3) il foro filettato sia perpendicolare alla superficie di appoggio 
4) il bulbo ruoti in maniera corretta e senza scatti 
5) il diametro dell’anello saldato non abbia subito una riduzione

superiore al 10% dovuto all’usura in uno dei punti di contatto
con il bulbo (vedere disegno)

6) il gioco “s” tra bulbo e parte inferiore non risulti superiore 
ai valori indicati nella tabella 

WLL espresso     Limite max “s”
in tonnellate 

0,3- 0,5 - 1,12 1,5 mm
2 2 mm
3,15 - 5,3 2,5 mm
8 - 10 3 mm
15 - 17 4 mm

7) in fase di montaggio il golfaro deve essere avvitato con chiave
fino a che la base non aderisca completamente alla superficie

di appoggio

Nel caso i controlli diano esito negativo il golfaro non deve più
essere utilizzato e deve essere sostituito

Si ricorda che :
- i controlli devono essere effettuati da personale qualificato.
- in quanto accessori di sollevamento i golfari girevoli art.800

devono essere sottoposti a verifiche periodiche programmate 
in conformità alle norme e leggi vigenti.

CHECKING FOR ESTABLISHING THAT ART. 800
SWIVEL EYE BOLTS ARE SUITABLE FOR USE.

Before every use, check that:
1) the eyebolts are free from defects caused by wear, corrosion, cracks

or clear deformations;
2) the loads to be lifted comply with the capacities for which the eye

bolts have been designed (the capacities are shown both on the eye 
bolts and on the instructions for use);

3) the threaded hole is perpendicular to the support surface;
4) the bulb rotates correctly and without jerks;
5) the diameter of the welded ring has not been reduced by more 

than 10% due to wear in one of the points of contact with the 
bulb (see photo);

6) the gap “s” between the bulb and the lower part is less than 
the values indicated in the table below

WLL expressed     Max limit “s”
in tons 

0,3- 0,5 - 1,12 1,5 mm
2 2 mm
3,15 - 5,3 2,5 mm
8 - 10 3 mm
15 - 17 4 mm

7) when mounting, the eye bolt must be tightened with a key until 
the base adheres completely with the support surface.

If these checks give a negative outcome, the eye bolt must not be
used any more, and must be replaced.

Remember that: 
- the checks must be carried out be qualified personnel.
- as the art. 800 swivel eye bolts are lifting accessories, they must be

subjected to programmed periodical checks in compliance with 
regulations and laws in force.

VÉRIFICATION DE LA POSSIBILITÉ D’UTILISATION
DE ANNEAUX DE LEVAGE EMERILLON A
SPHERE AVEC ANNEAU ORIENTABLE, ART. 800

Avant toute utilisation, vérifier que: 
1) les anneaux de levage ne présentent pas de défauts d’usure, 

de corrosion, des criques ou des déformations évidentes
2) les charges à soulever sont conformes aux portées utiles pour

lesquelles les anneaux de levage ont été conçues (les portées utiles
sont indiquées sur les anneaux et dans les instructions d’utilisation)

3) le trou fileté est perpendiculaire à la surface d’appui
4) la boule tourne correctement sans saccades
5) le diamètre de l’anneau soudé n’a pas subi une réduction supérieure

à 10%, due à l’usure sur l’un des points de contact avec la boule
(voir photo)

6) le jeu “s” entre la boule et la partie inférieure n’est pas supérieur aux
valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous

WLL exprimé        Limite max “s”
en tonnes 

0,3- 0,5 - 1,12 1,5 mm
2 2 mm
3,15 - 5,3 2,5 mm
8 - 10 3 mm
15 - 17 4 mm

7) en phase de montage, l’anneau de levage est vissé à l’aide d’une clé
jusqu’à ce que la base adhère complètement à la surface d’appui. 

Si les contrôles donnent un résultat négatif, l’ anneau de levage ne doit
plus être utilisé et donc remplacé. 

Il est rappelé que: 
- les contrôles doivent être realisés par un personnel qualifié 
- en tant qu’accessoires de levage, les anneaux de levage art. 800,

doivent être soumis à des vérifications périodiques programmées
conformément aux normes et aux lois en vigueur en la matière.

EIGNUNGSTEST ZUM GEBRAUCH DER
DREHBAREN RINGSCHRAUBEN ART 800

Vor jedem Gebrauch prüfen, ob:
1) die Ringschrauben keine Verschleißerscheinungen, Korrosion, Risse

oder sichtbare Verformungen aufweisen
2) die Lasten, die angehoben werden sollen mit der Belastbarkeit der

Ringschrauben übereinstimmen, für die diese entwickelt wurden 
(die Belastbarkeit ist sowohl auf den Ringschrauben als auch in der
Bedienungsanleitung wiedergegeben)

3) das Gewindeloch senkrecht zur Auflagefläche steht
4) der Wulst sich korrekt und ohne Rucken dreht
5) der geschweißte Ring durch die Abnutzung an einem der

Berührungspunkte mit dem Wulst  nicht mehr als 10% seines
Durchmessers eingebüßt hat (siehe Foto)

6) das Spiel “s” zwischen Wulst und dem unteren Teil nicht über den
Werten liegt, die in der unten wiedergegebenen Tabelle angegeben sind

WLL ausgedrückt     Höchstgrenze “s”
in Tonnen 

0,3- 0,5 - 1,12 1,5 mm
2 2 mm
3,15 - 5,3 2,5 mm
8 - 10 3 mm
15 - 17 4 mm

7) während der Montagephase muss die Ringschraube mit dem
Schlüssel so fest angezogen werden, dass die Grundfläche nicht
komplett auf der Auflagefläche aufliegt

In dem Fall, dass die Kontrollen zu einem negativen Ergebnis führen,
darf die Ringschraube nicht weiter verwendet werden, sondern muss
ersetzt werden
Daran denken, dass: 
- die Kontrollen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden müssen
- die drehbaren Ringschrauben Art 800, wenn sie als Hebezubehör 

verwendet werden,  regelmäßigen Test nach Plan unterzogen werden
müssen, die den geltenden Richtlinien und den gesetzlichen
Bestimmungen entsprechen. 82
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GOLFARO FEMMINA 8.8 
EYE NUT 8.8  
ANNEAU DE LEVAGE FEMELLE 8.8 
RINGMUTTER 8.8

Misura
Size
Mesure
Abmessung

DxL mm
M6
M8
M10
M12
M14
M16
M18
M20
M24
M27
M30

mm
25
25
25
35
35
35
50
50
50
60
60

Kg
0,100
0,100
0,100
0,260
0,260
0,260
0,750
0,750
0,750
1,400
1,400

Peso
Weight
Poids
GewichtA

Codice
Code
Code
Code

C80206
C80208
C80210
C80212
C80214
C80216
C80218
C80220
C80224
C80227
C80230

mm
45
45
45
63
63
63
90
90
90
108
108

B

mm
25
25
25
35
35
35
50
50
50
65
65

C

mm
10
10
10
14
14
14
20
20
20
24
24

E

mm
10
10
10
14
14
14
20
20
20
24
24

F

mm
45
45
45
62
62
62
90
90
90
109
109

H

802

Misura
Size
Mesure
Abmessung

M6
M8
M10
M12
M14
M16
M18
M20
M24
M27
M30

0,1
0,2
0,25
0,4
0,75

1
1,25
1,5
2

2,5
3

0,4
0,8
1

1,6
3
4
5
6
8
10
12

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,8
3,5
4,2

45-60° 45-60°

Working Load Limit W.L.L.(t)

0°

Codice
Code
Code
Code

Avvitare a mano
To be screwed by hand
A visser a main
Von Hand aufschrauben

C80206
C80208
C80210
C80212
C80214
C80216
C80218
C80220
C80224
C80227
C80230

0,8
1,6
2

3,2
6
8
10
12
16
20
24

0°

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,8
3,5
4,2

0-45°

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5
2

2,5
3
4
5
6

0-45°

1 braccio
Single leg
1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs
3/4 brins
3/4 Stränge

GOLFARO ORIENTABILE CON VITE 8.8 
ADJUSTABLE EYE BOLT WITH SCREW 8.8  
ANNEAU DE LEVAGE ORIENTABLE AVEC VIS 8.8 
RINGSCHRAUBEN VARIABEL 8.8

Misura
Size
Mesure
Abmessung

DxL mm
M6x15
M8x15
M10x16
M12x22
M14x20
M16x29
M20x32
M24x40
M30x45

mm
25
25
25
35
35
35
50
50
60

Kg
0,090
0,090
0,110
0,270
0,290
0,310
0,860
0,900
1,700

Peso
Weight
Poids
GewichtA

Codice
Code
Code
Code

C80106
C80108
C80110
C80112
C80114
C80116
C80120
C80124
C80130

mm
45
45
45
63
63
63
90
90
108

B

mm
25
25
25
35
35
35
50
50
65

C

mm
10
10
10
14
14
14
20
20
24

F

mm
45
45
45
62
62
62
90
90
109

H

801

Misura
Size
Mesure
Abmessung

M6x15
M8x15
M10x16
M12x22
M14x20
M16x29
M20x32
M24x40
M30x45

0,1
0,2
0,25
0,4
0,75

1
1,5
2
3

0,4
0,8
1

1,6
3
4
6
8
12

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
2,1
2,8
4,2

45-60° 45-60°

Working Load Limit W.L.L.(t)

0°

Codice
Code
Code
Code

Avvitare con chiave
To be screwed with appropiate spanner
A visser avec clef
Mit Schraubenschlüssel aufschrauben

C80106
C80108
C80110
C80112
C80114
C80116
C80120
C80124
C80130

0,8
1,6
2

3,2
6
8
12
16
24

0°

0,1
0,2
0,25
0,4
0,75

1
1,5
2
3

90°

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5
2
3
4
6

90°

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
2,1
2,8
4,2

0-45°

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5
2
3
4
6

0-45°

1 braccio
Single leg
1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

1 braccio
Single leg
1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs
3/4 brins
3/4 Stränge

Si

No

F

F

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4 
Sicherheitsfaktor: 4

NoNo

F F

Si NoSi No

F

0°-60°

F

0°-60°

90°
90°

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4 
Sicherheitsfaktor: 4
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GOLFARO MASCHIO 8.8 
EYE BOLT 8.8  
ANNEAU DE LEVAGE MALE 8.8 
RINGSCHRAUBEN 8.8 

Misura
Size
Mesure
Abmessung

DxL mm
M6x13
M8x13
M10x17
M12x21
M14x21
M16x27
M18x27
M20x30
M22x36
M24x36
M27x45
M30x45
M33x54
M36x54
M42x63
M48x68
M56x78
M64x90

mm
25
25
25
35
35
35
50
50
50
50
60
60
70
70
80
90
100
110

Kg
0,090
0,090
0,110
0,270
0,290
0,310
0,840
0,860
0,900
0,900
1,660
1,700
2,000
2,150
4,150
6,200
8,800
12,400

Peso
Weight
Poids
GewichtA

Codice
Code
Code
Code

C80306
C80308
C80310
C80312
C80314
C80316
C80318
C80320
C80322
C80324
C80327
C80330
C80333
C80336
C80342
C80348
C80356
C80364

mm
45
45
45
63
63
63
90
90
90
90
108
108
126
126
144
166
184
206

B

mm
25
25
25
35
35
35
50
50
50
50
65
65
75
75
85
100
110
120

C

mm
10
10
10
14
14
14
20
20
20
20
24
24
26
26
30
35
38
42

E

mm
10
10
10
14
14
14
20
20
20
20
24
24
28
28
32
38
42
48

F

mm
45
45
45
62
62
62
90
90
90
90
109
109
128
128
147
168
187
208

H

803

Misura
Size
Mesure
Abmessung

M6x13
M8x13
M10x17
M12x21
M14x21
M16x27
M18x27
M20x30
M22x36
M24x36
M27x45
M30x45
M33x54
M36x54
M42x63
M48x68
M56x78
M64x90

0,1
0,2
0,25
0,4
0,75

1
1,25
1,5
1,75

2
2,5
3

3,4
3,9
5,9
7,8
8,8
11

0,4
0,8
1

1,6
3
4
5
6
7
8
10
12
14
16
24
32
36
45

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,4
2,8
3,5
4,2
4,8
5,4
8,2
10,9
12,3
15,4

45-60° 45-60°

Working Load Limit W.L.L.(t)

0°

Codice
Code
Code
Code

Avvitare a mano
To be screwed by hand
A visser a main
Von Hand aufschrauben

C80306
C80308
C80310
C80312
C80314
C80316
C80318
C80320
C80322
C80324
C80327
C80330
C80333
C80336
C80342
C80348
C80356
C80364

0,8
1,6
2

3,2
6
8
10
12
14
16
20
24
28
32
48
64
72
90

0°

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,4
2,8
3,5
4,2
4,8
5,6
8,4
11,2
12,6
15,7

0-45°

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5
2

2,5
3

3,5
4
5
6

6,8
7,8
11,8
15,6
17,6
22

0-45°

1 braccio
Single leg
1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs
2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs
3/4 brins
3/4 Stränge

84

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4 
Sicherheitsfaktor: 4

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4 
Sicherheitsfaktor: 4

NoNo

F F

Si NoSi No

F

0°-60°

F

0°-60°

90°
90°

PUNTO DI ANCORAGGIO A SALDARE
ATTACHMENT-POINT, WELD-ON TYPE 
ANNEAU ÉLINGUES À SOUDER
ANSCHLAGPUNKT ZUM ANSCHWEIßEN

con molla
with spring
avec ressort
mit Feder

80401M
80402M
80403M
80405M
80408M
80415M

mm
35
38
42
60
70
90

Kg
0,39
0,39
0,70
1,50
2,60
5,85

Peso
Weight
Poids
Gewicht

t
1,12

2
3,15
5,3
8
15

W.L.L.

A

Codice
Code
Code
Code

C80401
C80402
C80403
C80405
C80408
C80415

mm
39
39
45
55
70
97

B

mm
36
36
43
50
65
90

C

mm
13
13
17
22
26
34

D

mm
28
28
34
44
53

E

mm
70
70
86
107
127
171

F

mm
33
33
37
55
70
92

I

804
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mm
25

26,5
30,5
34,5
34,5
51

Kg
0,48
0,85
1,12
2,50
3,20
5,20

Peso
Weight
Poids
Gewicht

t
1,12

2
3
5
8
10

W.L.L.

A

Codice
Code
Code
Code

C805112
C8052
C8053
C8055
C8058
C80510

mm
76
92
106
136
140

171,5

B

mm
59,5
67
75
94
94

134,5

C

mm
20
22
24
30
39
39

E

mm
25
34
36
45
51
53

G

mm
97
114
129
171
177
223

L

Kit di sicurezza per ganci
Latch kit for hooks
Kit securitè pour crochets
Sicherheits-Ersatzteile für Ösenlasthaken

CK805112

CK8052

CK8053

CK8055

CK8058

CK80510

Codice
Code
Code
Code

Misura (T)
Size
Mesure
Abmessung

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use
Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

1,12

2

3

5

8

10

C805112

C8052

C8053

C8055

C8058

C80510

GANCIO A SALDARE
HOOK WELD-ON TYPE 
CROCHET À SOUDER
HAKEN ZUM ANSCHWEIßEN

805

TENDITORE A CRICCHETTO
RATCHET LOAD BINDER
TENDEUR A CLIQUET
RATSCHENLASTSPANNER

mm
356
356
356

Kg
4,90
5,50
7,40

Peso
Weight
Poids
Gewicht

mm
12,7
14

16,5

A

W.L.L.

Kg
4,000
6,300
10,000

Catena
Chain
Chaine
Kette

Pollici
5/16
3/8
1/2

Codice
Code
Code
Code

C80808
C80810
C80813

CHIUSO-CLOSED

CHIUSO-CLOSED

mm
8
10
13

W.L.L.

Kg
2,450
4,170
5,900

Catena
Chain
Chaine
Kette

Pollici
5/16-3/8
3/8-1/2
1/2-5/8

Codice
Code
Code
Code

C8090810
C8091013
C8091316

mm
8-10
10-13
13-16

mm
35
35
35

B

mm
70
70
70

C

mm
595
620
685

D

mm
780
790
885

E G

808

TENDITORE A LEVA
LEVER LOAD BINDER
TENDEUR A LEVIER
ZURRKETTENSPANNER

mm
613
730
794

Kg
3,13
5,66
8,93

Peso
Weight
Poids
Gewicht

mm
12,7
16

18,3

A

mm
562
654
756

B

mm
454
540
635

C

mm
406
475
533

D

mm
264
313
372

E

mm
264
314
349

F G

809

CHIUSO-CLOSED

APERTO-OPEN

B

L

C

A

G

E

®

   STAMPERIA

CARCANO GIUSEPPE spa


